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Notes to Contributors

Analecta Nipponica. Journal of Polish Association for Japanese Studies

(Editor-in-Chief: Alfred E. Majewicz) is the peer-reviewed journal of the Polish
Association for Japanese Studies (PAJS) covering all aspects, issues, and subjects,
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The material should be submitted electronically to:

psbj.orient@uw.edu.pl - in the form allowing editorial intervention in the text.
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in the typescript version. Footnotes, consecutively numbered throughout the mate-
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Technical information:
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Tamura 2005, Tamura 2005a: 233, Tamura (2005b: 94-7).

Given name initial(s) are provided only when references are made to more
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K. Murasaki 2008; Y. Murasaki (1994: 19).
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